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13.8 EMC-testit
Kuvaus Tiedot

Johtuvien RF-päästöjen mittaus EN 55011, ryhmä 1, luokka B
Säteilevien RF-päästöjen mittaus EN 55011, ryhmä 1, luokka B
Sähköstaattisen purkauksen sietotesti EN 61000-4-2
Säteilevä, RF, sähkömagneettisen kentän sietotesti EN 61000-4-3
Sähköisten nopeiden transienttien sietotesti EN 61000-4-4
Ylijännitteen sietotesti EN 61000-4-5
Radiotaajuisten kenttien indusoimien johtuvien häiriöiden 
sieto

EN 61000-4-6

Tehotaajuusmagneettikentän sietotesti EN 61000-4-8
Jännitekuoppien, lyhyiden katkosten ja jännitevaihtelujen 
sietotestit

EN 61000-4-11

Jännitemuutosten, jännitevaihtelujen ja välkynnän 
testaaminen julkisissa alhaisen jännitteen syöttöjärjestelmissä

EN 61000-3-3

Verkkotaajuuden vaihtelu DIN EN 60601-1

13.9 Luokitus
Kuvaus Tiedot

MDD 93/42/ETY	 Ilmoitettu laitos
MDD 93/42/ETY	 Riskiluokka IIb

aktiivinen terapeuttinen laite ja aktiivinen diagnostiikkalaite
IEC 60601-1	� Suojaus sähköiskua vastaan Luokka I, 

IEC 60601-1	� Veden- ja hiukkastenpitävyys IP00
IEC 60601-1	 Toimintatapa Jatkuva toiminta ajoittaisella kuormituksella
IEC 60601-1	 Ylijänniteluokka II (verkon transienttijännitteen huippuarvo 2500 V)
IEC 60601-1	 Potilasliityntäosa Tyyppi B  (koko laite)
IEC 60601-1	 Saastutusaste Aste 2
ISO 20957-1	 Käyttöluokka S (Studio): ammatti- ja/tai kaupallinen käyttö

I (inklusiivinen): ammatti- ja/tai kaupallinen käyttö, johon sisältyy käyttö 
erityistarpeisilla henkilöillä

EN 957-6	 Tarkkuusluokka A
IEC 62304	 Riskiluokka B

lää
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13.10 Sertifikaatit
Kuvaus Tiedot

MDD 93/42/EEC (93/42/ETY) CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus
MDD 93/42/EEC (93/42/ETY) EY-sertifikaatti, laatuvakuutus
MDD 93/42/EEC (93/42/ETY) Vapaan myynnin sertifikaatti
EN ISO 13485 Sertifikaatti, lääkintälaitteiden laadunhallinta
IEC 60601-1 CB-sertifikaatti
UL 60601-1 NRTL-sertifikaatti
Lisätietoa sertifikaateista on oheisasiakirjoissa ja osoitteessa
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificates

13.11 Liittymät (RS232, D-SUB, 9-napainen)
Kuvaus Tiedot

COM 1 (vakio) Baudinopeus 9 600 bps / 19 200 bps / 115 200 bps
COM 2 (valinnainen) Baudinopeus 9600 bps
COM 3 (huolto) Baudinopeus 115200 bit/s
COM 4 (valinnainen) Baudinopeus 115200 bit/s

Vain coscom v3- ja/tai coscom v4 -liittymäprotokollat validoidaan IEC 62304 -standardin mukaisesti, jos valmistajien välillä on 
solmittu laadunvarmistussopimus. Katso www.coscom.org.

13.12 Jännite, virta, suorituskyky
Kuvaus Tiedot

Syöttöjännite * 200 V – 240 V ~ (f: 50 – 60 Hz)
Virransyöttö (pitkäaikainen) * 6,0 A
Virransyöttö (hetkellinen) * 13,5 A
Energiankulutus (pitkäaikainen) ≤ 1320 VA
Energiankulutus (hetkellinen) ≤ 2970 VA
Energiatehokkuus ei sovellu
Laitteen suojakatkaisin (virtapiirin katkaisija) 16 A
Pyöritysmoottorin kapasiteetti 2200 W
Nousumoottorin kapasiteetti 470 W
Laitteen vuotovirta ≤ 0,2 mA
Eristysmuuntaja 1840 VA
Virtajohto irrotettava, 3 m

* Ylikuormitus tai heikko virransyöttö voivat heikentää nopeuden tarkkuutta tai polttaa sulakkeen.
Teknisiä muutoksia voidaan tehdä ilman etukäteisilmoitusta. E & OE (virheet ja laiminlyönnit pois lukien).

Huomautus: Erikoisjänniteversioihin sovelletaan tyyppikilven tietoja.
Kytke laite sähköverkkoon vain, jos tyyppikilven tiedot vastaavat paikallisen verkon jännitettä.

lää
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13.13 Ohjelmistot, ohjelmat
Kuvaus Tiedot

PC-ohjelmisto
h/p/cosmos para control® sisältyy
h/p/cosmos para graphics® (ei lääkinnällinen) valinnainen
h/p/cosmos para analysis® (ei lääkinnällinen) valinnainen
h/p/cosmos para motion® (ei lääkinnällinen) valinnainen
gaitway (ei lääkinnällinen) valinnainen
Noraxon (ei lääkinnällinen) valinnainen
Microgate Optogait valinnainen
zebris Rehawalk valinnainen

6 harjoitusprofiilia,
10 testiprofiilia,
8 käyttäjämääritteistä profiilia

Saat lisätietoja muista yhteensopivista coscom-ohjelmistoista osoitteesta www.coscom.org

13.14 Kaikkien napojen katkaisu
Seuraavat vaihtoehdot ovat käytettävissä kaikkien napojen katkaisuun:
	❚ Irrota laite pistorasiasta.
	❚ Irrota johto laitteesta (jos mahdollista).
	❚ Kytke laitteen suojakatkaisin pois päältä.

Jätä riittävästi vapaata tilaa, jotta johtoja ja virtapiirin katkaisijaa voidaan käyttää tarvittaessa (katso ”Tutkittavan ja käyttäjän 
sijainti”).

lää
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13 Tekniset tiedot (urheilu)

13.1 Käyttäjäpääte
Kuvaus Tiedot

pluto lt [cos30027] pluto [cos30026] mercury [cos30000]
Näytöt ”lt”- eli perusversioissa ei ole 

käyttäjäpäätettä (ei näyttöä 
eikä näppäimistöä). Hallinta 
vain liittymän kautta

6 seitsenosaista LCD-näyttöä,
tilan ja yksikön LED-merkkivalot

Näppäimistö 6-näppäiminen näppäimistökalvo

13.2 Mitat
Kuvaus Tiedot

pluto lt [cos30027] pluto [cos30026] mercury [cos30000]
Laitteen mitat P: 209 x L: 86 x K: 131 cm P: 210 x L: 82 x K: 136 cm
Juoksualustan mitat P: 150 x L: 50 cm
Takatelan korkeus 22 cm
Kaiteen mitat Ø: 6 cm, P: 62 cm

Lisävarusteet saattavat vaikuttaa tietoihin. Matalampia ja räätälöityjä laitteita on saatavilla pyynnöstä.

13.3 Kuormat
Kuvaus Tiedot

pluto lt [cos30027] pluto [cos30026] mercury [cos30000]
Tutkittavan enimmäispaino * 250 kg 300 kg
Laitteen paino 210 kg
Korvauskuorma lattialle (EN 1991) 3,0 kN/m²
Kuorma kullekin tuelle (rattaat + jalat) 1,4 kN

Lisävarusteet saattavat vaikuttaa tietoihin.

13.4 Päästöt
Kuvaus Tiedot

Lämpösäteily n. 53°C (on/off- ja valmiustilapainike, kontakti < 1 min)
A-painotettu äänenpainetaso kouluttajan korvassa 
(EN 957-6)

LpA < 70 dB A (63 dB)
(Melupäästö on kuormituksen aikana suurempi kuin ilman kuormitusta.)

13.5 Olennaiset suorituskykyominaisuudet
Kuvaus Tiedot

pluto lt [cos30027] pluto [cos30026] mercury [cos30000]
Nopeus 0,5…18,0 km/h 0,5…18,0 km/h 0,0…22,0 km/h
Erikoisnopeus 0,0…22,0 km/h
Pienin nopeudenlisäys 0,1 km/h
Nopeuden tarkkuus * ±5 % (kun suurempi kuin 2 km/h), ±0,1 km/h (nopeuteen 2 km/h saakka)
Nousu 0,0 ... 20,0 % 0,0 ... 20,0 % 0,0 ... 25,0 %
Erikoisnousu 0,0 ... 25,0 %
Nousun vähimmäislisäys 0,1 %
Nousun tarkkuus * ±5 % (kun nousu suurempi kuin 2 %)

urh
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13.6 Ympäristöolosuhteet
Varmista, että laitteen sisään, juoksualustalle tai juoksuhihnan alle ei pääse putoamaan mitään esineitä tai hiekkaa, kiviä, 
nesteitä, pyyhkeitä, koruja, matkapuhelimia, nestettä sisältäviä astioita tms.

Käyttö Tiedot

Lämpötila 0…40 °C
Ilmankosteus 0…70 %, ilman tiivistymistä
Paine 700…1060 hPa
Korkeus enimm. 3 000 m, ilman paineistusta 

(yli 1 000 m:n korkeudet voivat heikentää suorituskykyä hieman)
Happisaturaatio <= 25 %
Keskusvoitelujärjestelmä manuaalinen
Varmista, ettei lähistöllä ole räjähtäviä tai herkästi syttyviä aineita, happoja tai syövyttäviä kaasuja. 
Suurjännitejohdot/-laitteet on suljettava pois läheisyydestä.

Kuljetus ja varastointi Tiedot

Lämpötila -25…+40 °C
Ilmankosteus 0…95 %, ilman tiivistymistä
Paine 700…1060 hPa
Korkeus enimm. 3000 m, ilman paineistusta

Jos laitetta säilytetään yli 6 kuukautta ilman verkkovirtaa, MCU:n akut voivat purkautua. 
Ota yhteyttä osoitteeseen  service@hpcosmos.com, jos laite asennetaan uudelleen varastoinnin jälkeen.

13.7 Tekniset ja lainsäädännölliset vaatimukset
Kuvaus Tiedot

Kiinteät harjoitusvälineet ISO 20957-1, EN 957-6
Sähkölaitteet IEC 60335-1
Sähkömagneettinen yhteensopivuus IEC 60335-1
Soveltuvuus IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Ohjelmistot IEC 62304
Konedirektiivi MD 2006/42/EC (2006/42/EY)

urh
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13.8 EMC-testit
Kuvaus Tiedot

Johtuvien RF-päästöjen mittaus EN 55011, ryhmä 1, luokka B
Säteilevien RF-päästöjen mittaus EN 55011, ryhmä 1, luokka B

Sähköstaattisen purkauksen sietotesti EN 61000-4-2
Säteilevä, RF, sähkömagneettisen kentän sietotesti EN 61000-4-3
Sähköisten nopeiden transienttien sietotesti EN 61000-4-4
Ylijännitteen sietotesti EN 61000-4-5
Radiotaajuisten kenttien indusoimien johtuvien 
häiriöiden sieto

EN 61000-4-6

Tehotaajuusmagneettikentän sietotesti EN 61000-4-8

Jännitekuoppien, lyhyiden katkosten ja jännitevaihtelujen 
sietotestit

EN 61000-4-11

Jännitemuutosten, jännitevaihtelujen ja välkynnän 
testaaminen julkisissa alhaisen jännitteen syöttöjärjestelmissä

EN 61000-3-3

Verkkotaajuuden vaihtelu DIN EN 60601-1

13.9 Luokitus
Kuvaus Tiedot

MD 2006/42/EC (2006/42/EY)
IEC 60335-1	 Suojaus sähköiskua vastaan Luokka I, 

IEC 60335-1	� Veden- ja hiukkastenpitävyys IP00
IEC 60335-1	 Toimintatapa Jatkuva toiminta ajoittaisella kuormituksella
IEC 60335-1	 Ylijänniteluokka Maadoitus < 300 V (verkon transienttijännitteen huippuarvo 1 500 V)
IEC 60335-1	 Saastutusaste Aste 2
ISO 20957-1	 Käyttöluokka S (Studio): ammatti- ja/tai kaupallinen käyttö

I (inklusiivinen): ammatti- ja/tai kaupallinen käyttö, johon sisältyy käyttö 
erityistarpeisilla henkilöillä

EN 957-6	 Tarkkuusluokka A

urh
eilu



cos105000_150-50_G6, versio 1.06© 1988–2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 115sivu 69/

13.10 Sertifikaatit
Kuvaus Tiedot

MD 2006/42/EC (2006/42/EY) CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus
MD 2006/42/EC (2006/42/EY) EY-sertifikaatti, laatuvakuutus
Lisätietoa sertifikaateista on oheisasiakirjoissa ja osoitteessa
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificatesw

13.11 Liittymät (RS232, D-SUB, 9-napainen)
Kuvaus Tiedot

COM 1 (vakio) Baudinopeus 9 600 bps / 19 200 bps / 115 200 bps
COM 2 (valinnainen) Baudinopeus 9600 bps
COM 3 (huolto) Baudinopeus 115200 bit/s
COM 4 (valinnainen) Baudinopeus 115200 bit/s

Vain coscom v3- ja/tai coscom v4 -liittymäprotokollat validoidaan IEC 62304 -standardin mukaisesti, jos valmistajien välillä on 
solmittu laadunvarmistussopimus. Katso www.coscom.org.

13.12 Jännite, virta, suorituskyky
Kuvaus Tiedot

Syöttöjännite * 200 V – 240 V ~ (f: 50 – 60 Hz)
Virransyöttö (pitkäaikainen) * 6,0 A
Virransyöttö (hetkellinen) * 13,5 A
Energiankulutus (pitkäaikainen) ≤ 1320 VA
Energiankulutus (hetkellinen) ≤ 2970 VA
Energiatehokkuus ei sovellu
Laitteen suojakatkaisin (virtapiirin katkaisija) 16 A
Pyöritysmoottorin kapasiteetti 2200 W
Nousumoottorin kapasiteetti 470 W
Laitteen vuotovirta ≤ 1,0 mA
Virtajohto irrotettava, 3 m

* Ylikuormitus tai heikko virransyöttö voivat heikentää nopeuden tarkkuutta tai polttaa sulakkeen.
Teknisiä muutoksia voidaan tehdä ilman etukäteisilmoitusta. E & OE (virheet ja laiminlyönnit pois lukien).

Huomautus: Erikoisjänniteversioihin sovelletaan tyyppikilven tietoja.
Kytke laite sähköverkkoon vain, jos tyyppikilven tiedot vastaavat paikallisen verkon jännitettä.
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13.13 Ohjelmistot, ohjelmat
Kuvaus Tiedot

PC-ohjelmisto
h/p/cosmos para control® sisältyy
h/p/cosmos para graphics® (ei lääkinnällinen) valinnainen
h/p/cosmos para analysis® (ei lääkinnällinen) valinnainen
h/p/cosmos para motion® (ei lääkinnällinen) valinnainen
gaitway (ei lääkinnällinen) valinnainen
Noraxon (ei lääkinnällinen) valinnainen
Microgate Optogait valinnainen
zebris Rehawalk valinnainen

6 harjoitusprofiilia,
10 testiprofiilia,
8 käyttäjämääritteistä profiilia

Saat lisätietoja muista yhteensopivista coscom-ohjelmistoista osoitteesta www.coscom.org

13.14 Kaikkien napojen katkaisu
Seuraavat vaihtoehdot ovat käytettävissä kaikkien napojen katkaisuun:
	❚ Irrota laite pistorasiasta.
	❚ Irrota johto laitteesta (jos mahdollista).
	❚ Kytke laitteen suojakatkaisin pois päältä.

Jätä riittävästi vapaata tilaa, jotta johtoja ja virtapiirin katkaisijaa voidaan käyttää tarvittaessa (katso ”Tutkittavan ja käyttäjän 
sijainti”).
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14 Korvausvastuu ja takuu
Seuraavat seikat mitätöivät korvausvastuun ja takuun, ja niistä voi seurata vakava loukkaantuminen tai kuolema tai vaurioita 
laitteelle:
	❚ Käyttö muuhun kuin erityisesti käyttötarkoituksessa mainittuihin tarkoituksiin
	❚ Valtuuttamaton huolto tai huollon, turvatarkastusten tai korjausten puute
	❚ Valtuuttamattomat muokkaukset tai laajennukset
	❚ Valtuuttamaton asennus, perehdytys/käyttöönotto tai ohjeistus
	❚ Valtuuttamattomien tai ei-alkuperäisten h/p/cosmos-osien, varaosien, kulutustarvikkeiden, anturien tai ilmaisimien käyttö
	❚ Turvallisuustietojen (vaara-, varoitus- ja huomautusilmaukset) huomiotta jättäminen
	❚ Laitteen, ohjelmistojen, kokoonpanojen ja lisävarusteiden valtuuttamattomat muokkaukset
	❚ Sellaisten laitteiden, lisävarusteiden tai ohjelmistojen liittäminen, joita ei ole lueteltu luvussa ”Lisävarusteet / yhteensopivat laitteet”

”Turvallisuustietoja – Kielletty käyttö” -luettelo ei väitä olevansa tyhjentävä, ja sitä voidaan laajentaa markkinointivaiheessa 
(markkinoille saattamisen jälkeinen valvonta). Näiden käyttöohjeiden viimeisin versio on aina saatavilla osoitteesta: www.hpcosmos.
com

Rajattu korvausvastuu:
Jos h/p/cosmosta tai h/p/cosmos-organisaation elimiä, vanhempaa johtoa tai toimijoita voidaan pitää vastuussa lievää laiminlyöntiä 
koskevien vahinkojen korvaamisesta (aineellisten sopimusvelvoitteiden rikkominen), vahingot rajoitetaan vahinkoihin, jotka olisi 
voitu tyypillisesti aavistaa. Lievää laiminlyöntiä koskeva korvausvastuu sulkee pois tuotannon menetyksestä, liiketoiminnan 
keskeytymisestä ja voiton menetyksestä aiheutuvan korvausvastuun.
Saat lisätietoja osoitteesta www.hpcosmos.com/en/gtcb.

15 Odotettu käyttöikä
	❚ Noudata luvussa ”Kunnossapito” annettuja kunnossapitoaikavälejä.
	❚ Noudata luvussa ”Kunnossapito” määrättyjä vastuuhenkilöitä (pätevyys).

	❚ Koko laitteen (lukuun ottamatta tietokonetta, tietokonelaitteistoa ja ohjelmistoa) odotettu käyttöikä on 10 vuotta edellyttäen, että 
kaikkia huoltovälejä noudatetaan.

	❚ kuluvat osat vaihtaa h/p/cosmoksen huolto asianmukaisin huoltovälein ja/tai aiemmin, kun ensimmäiset kulumisen merkit 
havaitaan.

	❚ Laitteen odotettu käyttöikä voi lyhentyä merkittävästi ankarissa ympäristöolosuhteissa (esim. ilmastokammiosovellukset) ja/tai 
liiallisen käytön yhteydessä. 
Suorita vuosittainen huolto ja turvallisuustarkistukset h/p/cosmon valtuuttaman ja koulutetun henkilöstön toimesta laitteen 
turvallisuuden ja kunnon jatkuvaa valvontaa varten.

Tietokoneen (sis. kosketusnäyttö, tietokonelaitteisto ja ohjelmisto) odotettu käyttöikä on 5 vuotta.

Kun kaikki sähköiset ja elektroniset komponentit vaihdetaan 10 vuoden kuluttua, juoksumaton käyttöikää (lukuun ottamatta 
tietokonetta, tietokonelaitteistoa 

ja ohjelmistoa) voidaan pidentää vielä 10 vuodella (=yhteensä 20 vuotta valmistuspäivästä).

Virtalähteen sisältävät laitteet on vaihdettava viimeistään 20 vuoden iän jälkeen, jos niissä on näkyviä vaurioita tai kulumista, 
mahdollisten piilevien eristysriskien, sähköiskun jne. vuoksi.

Katso myös asiantuntijalausunto koskien lääkinnällisen laitteen käyttöikää – käyttöiän päättyminen:
https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
https://www.hpcosmos.com/sites/default/files/20210219_mp-recht_luecker_hpcosmos_lifetime_of_a_medical_device_lr.pdf

https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
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16 Hävittäminen
Hävitä laite EU-direktiivin 2012/19/EU ja vastaavan paikallisen jätelain mukaisesti.
Hävitä voitelumateriaali vastaavan paikallisen jätelain mukaisesti.
Ota yhteyttä osoitteeseen service@hpcosmos.com, jos haluat lisätietoja tai tarjouksen valmistajan tekemästä 
asianmukaisesta hävittämisestä.
Loppukäyttäjän on poistettava henkilötiedot vanhoista laitteista omalla vastuullaan.

17 Liite I
17.1 Asennus
Tämän laitteen saa purkaa pakkauksestaan, kuljettaa, asentaa, ottaa käyttöön, huoltaa ja korjata vain h/p/cosmoksen 
huoltohenkilöstö (katso ”Kunnossapito”), joka vastaa myös käyttöön perehdyttämisestä.
Jos pakkaus on vaurioitunut, ota välittömästi yhteyttä osoitteeseen service@hpcosmos.com.
Varmista, että laitteen sisään, juoksualustalle tai juoksuhihnan alle ei pääse putoamaan mitään esineitä tai hiekkaa, kiviä, nesteitä, 
pyyhkeitä, koruja, matkapuhelimia, nestettä sisältäviä astioita tms.

Seuraavien ehtojen täyttymisen varmistaminen ennen asennusta on asiakkaan vastuulla:
	❚ Laitteelle on oltava erillinen virtapiiri (vain sille varattu linja ja sulake).
	❚ Laitteelle on oltava erillinen seinäpistorasia (suojattu suojakytkimellä 16A, tyyppi C).
	❚ Pistorasiaan on merkittävä laitteen sarjanumero, jotta voitaisiin varmistaa, että se kytketään vain tähän pistorasiaan.
	❚ Käytä maadoitusjohtojen pistokkeita vain testattujen maadoitusjohtojen kanssa. 
	❚ Tarkoitetussa käyttökohteessa on oltava asianmukainen potentiaalintasaus (esim. maadoituspultti).
	❚ Jos paikalliset tai kansalliset standardit sallivat tämän, käytä tyypin B RCD:tä (vikavirtasuojakytkintä).
	❚ �Tyypin B vikavirtasuojakytkintä käytetään tapauksissa, joissa sovellus voi tuottaa tasaista tasavirtaa tai sisältää yli 50 Hz:n 
taajuuksia. Esimerkiksi kolmivaiheiset laitteet, joissa on kolmivaiheisella taajuusmuuttajalla ohjattava moottori

	❚ Joidenkin tyypin B vikavirtakytkinten (jotka mittaavat myös tasavirtaa) kanssa juoksumattoon on asennettava vuotovirran rajoitin.
	❚ Tarkoitetun käyttökohteen on täytettävä kohdassa ”Tekniset tiedot” mainitut sähköasennusvaatimukset.
	❚ Tarkoitetun käyttökohteen on täytettävä paikalliset sähköasennusvaatimukset.
	❚ Seinäpistorasian on oltava aina käytettävissä, jotta laite voidaan irrottaa helposti sähköverkosta hätätilanteissa ja huollon 
yhteydessä.

	❚ Tarkoitetun käyttökohteen on täytettävä käyttöolosuhteita koskevat vaatimukset (katso ”Tekniset tiedot”).
	❚ Tarkoitetun sijainnin on kyettävä kantamaan laitteen kuorma (katso ”Tekniset tiedot”).
	❚ Tarkoitetussa sijainnissa on oltava tilaa turva-alueelle ja vapaalle alueelle luvussa ”Tutkittavan ja käyttäjän sijainti” määrätyllä 
tavalla.

	❚ Katon on oltava tarkoitetussa sijainnissa korkeudella, joka riittää laitteelle + lisävarusteille (kaatumissuoja).
	❚ Tarkoitetussa käyttökohteessa on oltava vakaa, tasainen ja luistamaton pohja tai lattia, jottei laite aiheuttaisi melua, heiluisi tai 
toimisi väärin.

	❚ Juoksumaton nostamiseen, laskemiseen tai siirtämiseen tarvitaan vähintään kaksi henkilöä.
	❚ Vedä virtajohto ja tiedonsiirtokaapeli pois liikkuvista osista ja mahdollisilta kävelyalueilta.

Valmistaja ei vastaa mistään sellaisista vahingoista, valituksista tai puuttuvista osista, joista ei ilmoiteta välittömästi toimituksen ja 
lähetysluettelon tarkistamisen jälkeen.
Irrota pistoke pistorasiasta, jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan.
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Nro Tiedot Luku Tarkista

1. Näistä käyttöohjeista saa tulostusversion osoitteesta service@hpcosmos.com
Käytä ohjeina tämän asiakirjan uusinta versiota osoitteessa: www.hpcosmos.com

-

2. Käyttöohjeet on luettava kokonaan ennen käytön aloittamista. -
3. Turvallisuustiedot selitetään tarkkaan. Turvallisuus
4. Turvallisuustiedot on havainnollistettava laitteen äärellä. Turvallisuus
5. Kaikkien turvalaitteiden toiminta selitetään yksityiskohtaisesti. Turvallisuus
6. Kaatumissuojajärjestelmän tarpeellisuus ja käyttö selitetään perusteellisesti. Turvallisuus
7. Älä anna (alle 14-vuotiaiden) lasten käyttää laitteen osia tai päästä niiden lähelle ilman 

valvontaa.
T:n ja K:n sijainti

8. Pois ei voida myöskään sulkea jäljelle jäävää kuristumisriskiä tai vaatteiden, jalkineiden, 
sormien, hiusten tai muiden ruumiinosien tarttumisvaaraa nostojärjestelmään, 
hihnansyöttöalueille tai muihin liikkuviin osiin.

T:n ja K:n sijainti

9. Käyttäjäpäätteen sekä avainten, näyttöjen, ohjelmien ja liitinten toiminnoista kerrotaan tarkkaan. Käyttäjäpääte

10. Yleinen käyttö selitetään (ml. manuaalinen, profiili-, kestävyys- ja testitila). Käyttö
11. Aikavälit ja vastuuhenkilöt (pätevyys) kunnossapidolle selitetään. Kunnossapito
12. Juoksuhihnan säätö selitetään yksityiskohtaisesti. Kunnossapito
13. Laitteen voitelusta ja sen omistajan tarkastusvelvollisuuksista kerrotaan tarkkaan. Kunnossapito
14. Laitteen mukana toimitetut asiakirjat selitetään ja luovutetaan käyttäjälle. -

17.2 Käyttöönotto- ja opastuskäytännöt
h/p/cosmoksen huoltohenkilöstö opastaa laitteen asennuksen yhteydessä käyttäjää käyttöohjeiden mukaisesti näitä 
opastuskäytäntöjä noudattaen.
Asiakas vahvistaa käyttöönoton yhteydessä nimellään ja allekirjoituksellaan, että asennus, käyttöönotto ja opastus on 
tehty asianmukaisesti ja että ohjeet saaneet henkilöt tietävät, miten laitetta käytetään turvallisesti. Ohjeet saaneet henkilöt 
vahvistavat, että he osaavat opastaa muita käyttäjiä näiden käytäntöjen mukaisesti.

http://www.hpcosmos.com 


cos105000_150-50_G6, versio 1.06© 1988–2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 115sivu 74/

17.3 Käyttöönotto- ja opastuskäytännöt; allekirjoitukset
Tämän käytännön allekirjoittamalla h/p/cosmoksen valtuuttama huoltaja ja asiakas vahvistavat saaneensa ja ymmärtäneensä kaikki 
turvallisuustiedot, ja vakuuttavat, että perehdytys ja käyttöönotto on tehty opastuskäytäntöjen mukaisesti [cos15228-03]. Asiakas 
vahvistaa vastaanottaneensa luetellut laitteet, mukaan lukien kaikki lisävarusteet ja vaihtoehdot, h/p/cosmos-lähetysluettelon 
mukaisesti. Turvallisuustietojen, käyttötarkoituksen tai kielletyn käytön huomiotta jättäminen sekä valtuuttamaton huolto tai 
kunnossapidon ja säännöllisten turvatarkastusten suorittamisen puute voivat johtaa henkilövahinkoihin tai jopa kuolemaan sekä 
vaurioittaa laitetta. Ne lisäksi mitätöivät korvausvastuun ja takuun. Täytä opastuskäytäntölomake ja palauta se h/p/cosmokselle 
faksilla (+49 18 05 16 76 69), sähköpostitse (sales@hpcosmos.com) tai postitse.

h/p/cosmos-laite, mallin nimi laitteen sarjanumero

oh
jei

st
aja

nimi selkeillä isoilla kirjaimilla h/p/cosmos-jälleenmyyjä/-teknikko päivämäärä ja allekirjoitus

oh
jei

st
et

ut
 h

en
kil

öt
 (a

sia
ka

s, 
kä

yt
tä

jä 
jn

e.)

nimi selkeillä isoilla kirjaimilla h/p/cosmos-jälleenmyyjä/-teknikko päivämäärä ja allekirjoitus

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE-83365 Nussdorf-Traunstein
Saksa

Asiakkaan leima / osoite:
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17.4 Käyttäjäasetukset, OP (tarkat tiedot)

Valinta Kuvaus Kommentti/näyttö

OP01 Nollaa (poista) virheilmoitukset.

Huomautus: Tämä valinta nollaa yksinomaisesti 
syynä olevan muuttujan. Jos esimerkiksi E.02-
huoltoaika-aikaväli nollataan tällä toimenpiteellä, 
matka-aikaväliä ei nollata, ja päinvastoin. Vain 
pääkäyttäjäasetus A-OP 47 nollaa kaikki kolme 
arvoa samanaikaisesti.

Vaadittu huolto on tehtävä ennen virheilmoitusten nollaamista. h/p/
cosmos-huolto-osastoon pitää ottaa yhteyttä ennen kuin mitään 
huoltonäyttöä tai virhekoodia poistetaan!

Näytössä näytetään vahvistus , joka ilmoittaa, että työ on tehty 
 Huomaa: Tämä valinta nollaa vain virheilmoituksen. Jos virhe on yhä 
olemassa, et voi nollata virheilmoitusta. Ota siinä tapauksessa yhteyttä 
valtuutettuun huoltoon.
 
Tämä toimenpide nollaa seuraavat aikavälit: 
E.01: Öljynvaihtoväli A-OP35
E.02: Huoltoväli A-OP37
E.02: Huoltomatkaväli A-OP38

OP02 Kuljettu kokonaismatka (km)  ja  tarkoittavat: kokonaismatka kilometreinä

 merkitsee km

OP03 Kokonaiskäyttötuntien ilmaus = valmiusaika, 
mukaan lukien moottorin/juoksuhihnan 
käyntiaika (h)

 ja  ilmoittavat: käyttötunnit

 merkitsee: h

OP04 Ilmaus kokonaistunneista, jotka moottori/
juoksuhihna ovat olleet käynnissä (h)

 ja  ilmoittavat: käyttötunnit

 merkitsee: h

OP05 Ilmaus laiteohjelmistoversiosta ja päiväyksestä  näyttää “OP05”   näyttää “typE”

 merkitsee laitteen tyyppiä, esim. “1.4”

 ilmoittaa: “MCU 5“   ilmoittaa version, esim. “1.01.1”

 merkitsee oletustyyppiä, esim. 1.3

OP06 Varsinaisen päivämäärän ja reaaliaikaisen kellon 
säätäminen

 merkitsee: rtc (reaaliaikainen kello)

 merkitsee vilkkuen: päivämäärä/aika, vuosi, kuukausi, päivä, 
tunnit, minuutit, sekunnit

OP07 Sykkeen äänisignaali Tätä toimintoa käytetään yleensä sykkeen säännöllisyyden hallintaan 
tai lähetysongelmien syiden etsintään 

 merkitsee: OFF tai ON 
OFF: Ei sykkeen äänisignaalia  
ON: Äänisignaali jokaiselle sydämenlyönnille

OP08 Pysähtymis-/Hidastuvuusaika STOP-näppäimen 
jälkeen maksiminopeuteen nähden

 merkitsee: Pysähtymisaika (s)

 merkitsee: s eli sekunti(a)
Säätöalue 2.... 30 sekuntia

OP09 Aloitusnopeus (manuaalinen tai kestävyystila) 
palautteena START-näppäimen painallukselle.
Edistyneet käyttäjät voivat asettaa täksi arvoksi 
0,0 km/h.

 merkitsee: aloitusnopeutta km/h
 maksimi vilkkuu
 asetusyksikkö vilkkuu
Säätöalue 0,0... 5,0 km/h



cos105000_150-50_G6, versio 1.06© 1988–2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 115sivu 76/

Valinta Kuvaus Kommentti/näyttö

OP11 Profiilien skaalaus profiilitilassa (ei päde 
testitilalle)

 merkitsee: Skaalausmahdollisuuksia
0: Ei skaalausta (vakio)
1: Skaalaus 1...6, mikä näytetään profiilitilassa INDEX-näytöllä, viittaa 
kaikkiin parametreihin yhdessä (nopeus, nousu, aika)
2: Skaalaus 1...6 viittaa kuhunkin parametriin erikseen (nopeus, 
nousu, aika) 

OP12 Yksikkö nopeuden esittämiseen  merkitsee: Nopeuden yksikkö
…ilman desimaalia:
3 = m/min
...yhdellä desimaalilla:
0 = km/h     1 = m/s     2 = mph    23 = m/min
...kahdella desimaalilla:
20 = km/h     21 = m/s     22 = mph
 km/h, m/s, mph tai m/min vilkkuu

OP13 Yksikkö matkan esittämiseen  merkitsee: Matkan yksikkö
0 = km          1 = maili         2 = m
 m, km tai mailia vilkkuu

OP14 Yksikkö nousukulmalle  merkitsee: Nousun yksikkö
0 = % (prosentti)          1 = ° (aste)
 % tai ° vilkkuu

OP15 Henkilön kehonpaino (oletusarvo)  merkitsee: 10 ... 250 (arvioitu paino)
 paino vilkkuu
Henkilön kehonpainoa tarvitaan tarkempaan tehon ja 
energiankulutuksen laskentaan (arvio).

OP16 Pyydä kehonpainoa ennen manuaalista tai 
automaattista aloitusta

0 = OFF. Kehonpainoa ei pyydetä ennen ohjelman aloittamista. 
Energiankulutuksen ja tehon laskelmat perustuvat valinnassa 15 
annettuun kehonpainoon.
1 = ON. Kehonpaino pyydetään antamaan ennen ohjelman 
aloittamista. Energiankulutuksen ja tehon laskelmat perustuvat 
annettuun kehonpainoon.

OP17 Yksikkö energiankulutukselle JOUL = kJoule on energiankulutuksen yksikkö 
CALO = kcal on energiankulutuksen yksikkö

OP18 Maksiminopeus kestävyystilassa (oletusarvo)

(tämä vaihtoehto on saatavilla 
vain juoksumattoergometreissä, ei 
tikasergometreissä)

 merkitsee: 0,0...maksimi
maksiminopeuden oletusarvolle kestävyystilassa.
 säädetty yksikkö vilkkuu, de maksimi vilkkuu
Kestävyystilan maksiminopeuden arvoa voidaan muuttaa suoraan 

painamalla  

OP19 Polar W.I.N.D. -järjestelmän lähettimen 
määrittäminen

0000 0000 =	� kaikki lähettäjät hyväksytään (voidaan asettaa myös 
UP- ja DOWN-painikkeilla)

xxxx xxxx =	� vain tietty lähettäjä tietyllä tunnuksella hyväksytään; 

asetettava painikkeilla  ja 
9999 9999 =	� seuraava lähettäjä hyväksytään, tallennetaan ja 

suodatetaan 
(voidaan asettaa myös UP- ja DOWN-painikkeilla)

(lisäasetukset on tehtävä käyttäjäasetuksessa OP23 ja 
pääkäyttäjäasetuksessa OP16)
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Valinta Kuvaus Kommentti/näyttö

OP20 RS232-käyttöliittymäprotokolla: COM 1
Älä liitä mitään sellaista laitetta, lisävarustetta 
tai ohjelmistoa, jota ei ole lueteltu luvussa 
”Lisävarusteet / yhteensopivat laitteet”.

 merkitsee vilkkuen: RS232-käyttöliittymäprotokollan numeroa

 ja  näyttävät:

OFF = RS232 ei aktiivinen / ei protokollaa / käyttöliittymä 
deaktivoitu

1 = h/p/cosmos coscom v1, v2, v3 baudinopeudella 
9 600 bit/s 
(vakioasetus COM 1 ja COM 2)

3 =  " [...] [...] "
7 = TM-juoksumattoemulaatio (km/h) 

Jos saatavilla, käytä seuraavaa: h/p/cosmos coscom  
(= 1) (ei hyväksytty IEC 62304 -standardin mukaisesti)

8 = TM-juoksumattoemulaatio (mailia tunnissa) 
Jos saatavilla, käytä seuraavaa: h/p/cosmos coscom  
(= 1) (ei validoitu IEC 62304:n mukaisesti)

10 = Loop Back -testi (erityinen testiliitin vaaditaan, saatavilla 
h/p/cosmokselta)

11 = SunTech Tango -verenpainemittari  
(vain signaalitunneli/silmukka) (ei hyväksytty IEC 
62304:n mukaisesti)

12 = Kauko-ohjauslaitteistopääte MCU 4 
(edellyttää erikoislaitteita)

20 = h/p/cosmos coscom v3 baudinopeudella 115200 bps
Saat teknistä tukea ja lisätietoja coscom v3- ja coscom 
v4 -liittymäprotokollien dll-tiedostoista vierailemalla 
osoitteessa www.coscom.org tai ottamalla yhteyttä 
osoitteeseen service@hpcosmos.com

24 = h/p/cosmos coscom v4 baudinopeudella 19 200 bps

Valitse edistyneille h/p/cosmos coscom v3 -yhteyksille (baudinopeudella 
115200) OP20=20. Huomaa, että yhdistettyjen laitteiden/ohjelmistojen 
tulee olla hyväksyttyjä h/p/cosmos coscom v3 -yhteydelle 
baudinopeudella 115 200 (esim. h/p/cosmos para control® 4.1).

OP21 RS232-käyttöliittymäprotokolla: COM 2 Katso kuvaukset yllä

OP23 RS232-käyttöliittymäprotokolla COM 4  merkitsee vilkkuen: RS232-käyttöliittymäprotokollan numeroa

 ja  näyttävät:
OFF = RS232 ei aktiivinen / ei protokollaa / liittymä otettu pois käytöstä
18 = Sirukortinlukija PROXOMED (edellyttää erityislaitteistoa)
20 = h/p/cosmos coscom v3 / baudinopeus 115200 bps
22 = Polar W.I.N.D. -järjestelmä (lisämääritykset 
käyttäjäasetusvalinnassa OP19 ja pääkäyttäjäasetusvalinnassa OP16)
23 = Sirukortinlukija ProMedPlus (edellyttää erikoislaitteita)

OP27 Vähimmäinen kiihtyvyys- ja hidastuvuustaso

Valittu vähimmäistaso pätee kaikille kiihtyvyys- 
ja hidastuvuusprosesseille kaikissa tiloissa ja 
profiileissa.

 vilkkuu ilmaisten vähimm. kiihtyvyyttä/hidastuvuutta kaikille 
tiloille ja profiileille (vakiona: taso 1)
Asetusten taso: 1 ... 5 mutta ei korkeampi kuin arvo valinnassa 
28. Turvallisuussyistä kiihtyvyys-/hidastuvuustasoja 5, 6 ja 7 ei 
voida valita. Huomautus: Valittu kiihtyvyys- ja hidastuvuustaso EI 
päde ohjaukseen ja käyttöön RS232-käyttöliittymän kautta. Tässä 
tapauksessa kiihtyvyys- ja hidastuvuustaso asetetaan valinnassa 29 
tai h/p/cosmos coscom -protokollan vastaavassa komennossa.
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Valinta Kuvaus Kommentti/näyttö

OP28 Enimmäinen kiihtyvyys- ja hidastuvuustaso

Valittu enimmäistaso pätee kaikille kiihtyvyys- 
ja hidastuvuusprosesseille kaikissa tiloissa ja 
profiileissa.

 vilkkuu ilmaisten enimm. kiihtyvyyttä/hidastuvuutta kaikille tiloille 
ja profiileille (vakiona: taso 4)
Enimmäinen kiihtyvyys- ja hidastuvuustaso EI päde ohjaukseen 
ja käyttöön V24/RS232-käyttöliittymän kautta. Tässä tapauksessa 
kiihtyvyys- ja hidastuvuustaso asetetaan valinnassa 29 tai h/p/cosmos 
coscom -protokollan vastaavassa komennossa.

OP29 Vakiomuotoinen kiihtyvyys- ja hidastuvuustaso 
RS232-käyttöliittymälle

Valittu kiihtyvyys- ja hidastuvuustaso pätee ohjaukseen ja käyttöön 
RS232-käyttöliittymän kautta. Tästä valinnasta on paljon apua, jos 
oheislaitteet (esim. EKG, ergospirometri, tietokone) eivät tarjoa 
valikkoa kiihtyvyys- ja hidastuvuustasoille.

 vilkkuu ilmaisten: 1 ... 5, (vakio: 1) kiihtyvyys- ja hidastuvuustaso 
kaikille nopeuskomennoille RS232:n kautta. Suurin säädettävissä 
oleva arvo riippuu valinnan 28 asetuksesta.
Huomautus: Jos oheislaitteet lähettävät kiihtyvyys- ja 
hidastuvuuskomennon h/p/cosmos coscom -protokollan kautta, valittu 
taso valinnassa 29 sivuutetaan ja coscom-protokollan kautta lähetetty 
kiihtyvyys-/hidastuvuuskomento on etusijalla.

OP40 Juoksumaton lukitus ja avaaminen OFF = Juoksumatto on virran kytkemisen jälkeen täysin lukittu / ei 
käytettävissä. Juoksumatto avataan painamalla samanaikaisesti 
painikkeita +, - ja START.
Näytössä lukee lukituksen aikana ”no ACCESS” (ei käytettävissä).
ON = Juoksumatto on avattu / käytettävissä (vakiona)

OP41 Manuaalisen tilan lukitus ja avaaminen OFF = manuaalinen tila on lukittu / ei käytettävissä
ON = manuaalinen tila on avattu / käytettävissä (vakiona)

OP42 Profiilitilan lukitus ja avaaminen OFF = profiilitila on lukittu / ei käytettävissä
1 ... 6 = profiilitila on avattu / käytettävissä valittuun 
profiilinumerovakioon saakka: 6
Esimerkki: Valittu profiilinumero = 3: Profiilit 1–3 voidaan valita, 
profiileja 4–6 ei voida valita

OP43 Kestävyystilan lukitus ja avaaminen OFF = kestävyystila on lukittu / ei käytettävissä
ON = kestävyystila on avattu (vakiona)

OP44 Testitilan lukitus ja avaaminen OFF = testitila on lukittu / ei käytettävissä
1 ... 94 = testitila on avattu / käytettävissä valittuun 
testiprofiilinumerovakioon saakka: 24
Valittu profiilinumero = 5: Testiprofiilit 1–5 voidaan valita, testiprofiileja 
6–94 ei voida valita

OP45 Raportointitila näyttää ”Index” (indeksi) 0 = Näytä vaihtoehdot (oletus)
1 = Näytä pysyvästi yksiköllä MET
2 = Näytä pysyvästi yksiköllä kJ
3 = Näytä pysyvästi yksiköllä watti
Täydellisen virrankatkaisun jälkeen oletusarvo 0 pätee jälleen.
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Valinta Kuvaus Kommentti/näyttö

OP47 Arvojen säilytys näytössä automaattisen 
nollauksen (”Reset“) yhteydessä

OFF = Näyttöarvot poistetaan START (aloita) -näppäimen 
uudelleenpainamisen jälkeen tai automaattisesti 2 min kuluttua STOP 
(pysäytä) -näppäimen painamisesta (oletus)
ON = Näyttöarvot jatkuvat (lisääntyvät) START (aloita) -näppäimen 
uudelleenpainamisen jälkeen, eikä niitä poisteta automaattisesti STOP 
(pysäytä) -näppäimen painamisen myötä.
Näyttöarvot voidaan poistaa ainoastaan painamalla STOP-näppäintä 
kahdesti (aika, matka, energia).

OP46 Raportointitilassa näytetään ”Elevation” (nousu) 
 profiili- ja testitiloissa 0 = Näytä vaihtoehdot (oletus)

1 = Näytä pysyvästi yksiköllä % tai aste (°), riippuen valinnasta OP14
2 = Näytä pysyvästi yksiköllä ”vaihe”
Täydellisen virrankatkaisun jälkeen oletusarvo 0 pätee jälleen.

OP48 Ohjelmavaiheen lähtölaskenta alaspäin OFF = Aikanäytöllä tulee jokaiselle ohjelmavaiheelle lähtölaskenta ylöspäin
ON = Aikanäytöllä tulee jokaiselle ohjelmavaiheelle lähtölaskenta alaspäin
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18 Liite II (Esi- ja itsemääritellyt testit)
18.1 UKK-kävelytesti
Huomio!
UKK-testi on pelkkä kuntotesti, eikä sitä saa käyttää lääkinnällisiin tarkoituksiin tai arviointiin.

UKK viittaa Urho Kaleva Kekkoseen, jonka kunniaksi Tampereella sijaitseva UKK-instituutti on perustettu.
UKK-kävelytesti on kuntotesti, jossa lasketaan UKK-kuntoindeksi sen sykkeen perusteella, joka mitataan maksimikävelynopeudella 
kävellyn 2 kilometrin aikana. Testi edellyttää Polar-sykemittausta.

UKK-kuntoindeksin tulos ”100” edustaa keskimääräistä kuntotasoa.
UKK-kuntoindeksin tulos ”< 100” edustaa keskimääräistä heikompaa kuntotasoa ja tulos ”> 100” vastaavasti keskimääräistä 
parempaa kuntotasoa.

UKK-kuntoindeksi lasketaan seuraavasti (sukupuolen mukaan):
Miehet:	 Kuntoindeksi = 420 + I x 0,2 – (A x 0,19338 + S x 0,56 + [Pa : (Pi x Pi) x 2,6])
Naiset:	 Kuntoindeksi = 304 + I x 0,4 – (A x 0,1417 + S x 0,32 + [Pa : (Pi x Pi) x 1,1])

I (ikä) = ikä vuosina,   S (syke) = testin aikainen keskisyke (lyöntiä/min),   A (aika) = 2 km:n kävelyyn kulunut aika (s),
Pa (paino) = henkilön paino (kg),   Pi (pituus) = henkilön pituus (m)

Tutkittavan on ennen UKK-kävelytestin suorittamista lämmiteltävä ja määriteltävä enimmäiskävelynopeus.
Hänen on käveltävä testissä 2 kilometriä mahdollisimman nopeasti (syke n. 80 % maksimista). Koehenkilö ei saa juosta.
Juoksumatto mittaa sykkeen (Polar-sykemittarilla) 500 metrin välein.
UKK-kuntoindeksi näytetään testin suorittamisen jälkeen.

UKK-kävelytesti sopii iältään 20–65-vuotiaille henkilöille.
Yli 65-vuotiaille tai ylipainoisille tulokset ovat epätarkempia.
Urheilijat eivät yleensä yllä vaadittuun sykkeeseen.

Turvallisuutta ja säätöä koskevia tietoja on alaluvussa 8.6 ”Testitila”.

Perustoiminnot Painikkeet/näytöt Lisätietoja

Valitse ”testitila” painikkeella ”+” 
tai ”-”.
Valittu tila vilkkuu. 
Vahvista painamalla "enter". 
"PR 01" vilkkuu. 
Vahvista painamalla "enter".

Laitteen on oltava ”tilan valinnassa” 
(jokin tila-LED-valoista vilkkuu)
Sinne pääsee peruuttamalla kaikki 
muut toimet painamalla ”STOP” 
(pysäytä) -painiketta.

Aseta 
- sukupuoli
- ikä
- pituus
- paino
painikkeella “+” tai “-“.
(vastaava LED vilkkuu) 
Vahvista jokainen parametri 
painamalla "enter".

Valitse kävelynopeus painikkeella ”+” tai ”-”.

Nopeus puolittuu 2 kilometrin jälkeen.
Testi päättyy siitä 5 minuutin kuluttua.

UKK-kuntoindeksi näkyy lopuksi 
"index” (indeksi) -näytössä.

Jos laite vastaanottaa virheellistä sykesignaalia tai ei vastaanota signaalia ollenkaan, kuuluu varoitusäänimerkki.
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18.2 Graded-testi

18.3 Conconi-testi

Kuvaus Kuva

(esim. laktaattimittaukseen perustuva suorituskykydiagnostiikka) 
Turvallisuutta ja säätöä koskevia tietoja on kohdassa ”Testitila”.

Parametri Oletusarvo
Aloitusnopeus 8,0 km/h
Lisäys 2,0 km/h
Kiihtyvyystaso 4
Vaiheen kesto 3:00 min
Tauon kesto 0:30 min

Kutakin parametria voi säätää.

Lääkärin on aktivoitava STOP (pysäytä) manuaalisesti.

Ohita jäljellä oleva taukoaika:
Paina käynnistyspainiketta kerran	
uudelleenkäynnistys lähtölaskennan jälkeen
Paina käynnistyspainiketta kaksi kertaa	
uudelleenkäynnistys välittömästi

Pitkitä taukoa:
Paina "-" tauon aikana	 "tauko" näkyy
Jatka painamalla “start” (aloita)

Kuvaus Kuva

(esim. sykemittaukseen perustuva suorituskykydiagnostiikka) 
Turvallisuutta ja säätöä koskevia tietoja on kohdassa ”Testitila”.

Kestävyystesti (maksimisyketesti)
Vakiomuotoinen kuormitusprofiili:
	❚ Aloitusnopeus: 8,0 km/h; pitää muuttaa koehenkilön kunnon mukaan
	❚ Kierros (kierroksen pituus): 200 m (voidaan muuttaa)
	❚ Lisäys: 0,5 km/h (voidaan muuttaa)

Lääkärin on aktivoitava STOP (pysäytä) manuaalisesti
h (mm:ss)

No
pe

us

no
us

u

h (mm:ss)

No
pe

us

no
us

u
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18.4 Bruce-protokolla

18.5 Naughton-protokolla

18.6 Balke-protokolla

Kuvaus Kuva

esim. EKG-stressitesti 
Turvallisuutta ja säätöä koskevia tietoja on kohdassa ”Testitila”.

Vaihe Kesto (min) Nopeus (km/h) Nousu (%)
1

3:00

2,7 10
2 4,0 12
3 5,4 14
4 6,7 16
5 8,0 18
6 8,8 20
7 9,6 22

Kuvaus Kuva

esim. EKG-stressitesti 
Turvallisuutta ja säätöä koskevia tietoja on kohdassa ”Testitila”.

Vaihe Kesto (min) Nopeus (km/h) Nousu (%)
1

3:00 3,0

0,0
2 3,5
3 7,0
4 10,5
5 14,0
6 17,5

Kuvaus Kuva

esim. EKG-stressitesti 
Turvallisuutta ja säätöä koskevia tietoja on kohdassa ”Testitila”.

Vaihe Kesto (min) Nopeus (km/h) Nousu (%)
1

2:00 5,0

2,5
2 5,0
3 7,5
4 10,0
5 12,5
6 15,0
7 17,5
8 20,0
9 22,5
10 25,0

h (mm:ss)
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18.8 Ellestad A -protokolla
Kuvaus Kuva

esim. EKG-stressitesti 
Turvallisuutta ja säätöä koskevia tietoja on kohdassa ”Testitila”.

Vaihe Kesto (min) Nopeus (km/h) Nousu (%)

1

3:00

2,7

10,0
2 4,8

3 6,4

4 8,0

18.9 Ellestad B -protokolla
Kuvaus Kuva

esim. EKG-stressitesti 
Turvallisuutta ja säätöä koskevia tietoja on kohdassa ”Testitila”.

Vaihe Kesto (min) Nopeus (km/h) Nousu (%)
1

3:00

2,7 10,0
2 4,8 10,0
3 6,4 10,0
4 8,0 10,0
5 8,0 15,0
6 9,6 15,0

18.7 Cooper-protokolla
Kuvaus Kuva

esim. EKG-stressitesti 
Turvallisuutta ja säätöä koskevia tietoja on kohdassa ”Testitila”. 

	❚ Aloita nopeudella 5,3 km/h ja nousulla 0 %
	❚ Nousu kasvaa 2 %:iin 1 minuutin jälkeen
	❚ Toisen minuutin jälkeen nousu kasvaa 1 %-yksikön minuutin välein
	❚ Kun nousu on 25 %, se pysyy vakiona ja nopeus kasvaa 0,32 km/h 
minuutin välein

Lääkärin on aktivoitava STOP (pysäytä) manuaalisesti.

h (mm:ss)

h (mm:ss)
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no
us
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18.11 Gardner-testiprotokolla
Kuvaus Kuva

Käyttö angiologiassa 
Turvallisuutta ja säätöä koskevia tietoja on kohdassa ”Testitila”.
Esitestausvaihe: tutkittava seisoo jalkakiskoilla, ei hihnalla.

Gardner-testiprotokollan avulla voidaan arvioida 
toisinaan ontuvien, ääreisvaltimosairauksista kärsivien 
tutkittavien enimmäiskävelymatka.
Testi on tehtävä lääkärin jatkuvan valvonnan alla.

Tutkittava seisoo ensin juoksumaton reunalla olevilla 
jalkakiskoilla, ei hihnalla. Testiprofiili 11 käynnistetään, 
ja hihna kiihtyy nopeuteen 3,2 km/h. Kun tutkittava 
astuu juoksuhihnalle, lääkäri painaa START-painiketta 
uudelleen. START-painikkeen painaminen toisen 
kerran nollaa näytöt.

 

     

Vaihe Kesto 
(min:s)

Nopeus 
(km/h)

Nousu  
(%)

Kokonaisaika 
(min:s)

0
kunnes 

painetaan 
START (aloita)

3,2 0
kunnes 

painetaan 
 START (aloita)

Testivaihe: tutkittava astuu juoksuhihnalle.

1 02:00 3,2 0 2:00
2 02:00 3,2 2 4:00
3 02:00 3,2 4 6:00
4 02:00 3,2 6 8:00
5 02:00 3,2 8 10:00
6 02:00 3,2 10 12:00
7 02:00 3,2 12 14:00
8 02:00 3,2 14 16:00
9 02:00 3,2 16 18:00

10 02:00 3,2 18 20:00
11 30:00 3,2 18 50:00

18.10 Ramppiprofiili
Kuvaus Kuva

(ei käytettävissä kaikissa malleissa) 
Turvallisuutta ja säätöä koskevia tietoja on kohdassa ”Testitila”.

Ramppiprofiili kahdella parametrilla:
	❚ Kohdenopeus vakiona: 10,0 km/h; säädettävissä nollasta juoksumaton 
maksiminopeuteen.

	❚ Aika kohdenopeuden saavuttamiseen vakiona: 10 sekuntia; säätöalue 
0...99 sekuntia
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Perustoiminnot Painikkeet/näytöt Lisätietoja

Valitse ”testitila” painikkeella ”+” 
tai ”-”.
Valittu tila vilkkuu.

Vahvista valinta Enter-painikkeella.

Laitteen on oltava ”tilan valinnassa” 
(jokin tila-LED-valoista vilkkuu)
Sinne pääsee peruuttamalla kaikki 
muut toimet painamalla ”STOP” 
(pysäytä) -painiketta.

Valitse itsemääritelty testi (21–40) 
”+”- tai ”–”-painikkeella.
Vahvista pitämällä Enter-painiketta 
painettuna vähintään 5 s.

Valitse nopeus vaiheelle 1 
painikkeella ”+” tai ”-”.
Vahvista valinta Enter-painikkeella.

Valitse matka vaiheelle 1 
painikkeella ”+” tai ”-”.
Vahvista valinta Enter-painikkeella.

Valitse matkaksi ”0”, jos haluat 
ohjelmoida tämän vaiheen ajan 
perusteella.

Valitse aika vaiheelle 1 painikkeella 
”+” tai ”-”.
Vahvista valinta Enter-painikkeella.

Valitse ajaksi ”0:00”, jos haluat 
ohjelmoida tämän vaiheen matkan 
perusteella.

Valitse nousu vaiheelle 1 
painikkeella ”+” tai ”-”.
Vahvista valinta Enter-painikkeella.

18.12 Itsemääritellyt testit
Testit 21–40 voidaan määritellä vapaasti, ja niiden ohjelmissa voi olla enintään 40 vaihetta.
Ohjelmoi yksittäiset testit alla annettujen ohjeiden mukaisesti.
”Heart rate” (syke) -näyttö esittää nykyisen ohjelmavaiheen.
Käytä painikkeita ”up” (ylös) ja ”down” (alas) ohjelmavaiheiden läpikäymiseen.
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Perustoiminnot Painikkeet/näytöt Lisätietoja

Valitse kiihtyvyys vaiheelle 1 
painikkeella ”+” tai ”-”.
Vahvista valinta Enter-painikkeella.

Kiihtyvyystaso näytetään ”index” 
(indeksi) -näytössä.

Jatka samalla tavalla muiden 
vaiheiden osalta.

Varmista, että kaikissa vaiheissa 
viimeisen jälkeen on nopeutena ”0 
km/h”.

Tallenna ohjelma ja lopeta ohjelmointi 
pitämällä ”start” (aloita) -painiketta 
painettuna vähintään 5 s.
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Hätäpysäytyspainike jälkiasennuksena [cos15933, cos100548, cos15294]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Lisähätäpysäytyspainikkeet

cos15933	 Hätäpysäytyspainike magneettipidikkeellä (5 m)
cos100548	 Hätäpysäytyspainike magneettipidikkeellä (10 m)
cos15294	 Hätäpysäytyksen jatko ilman kiinnitystä (5 m)
cos15294 L10m	 Hätäpysäytyksen jatko ilman kiinnitystä (10 m)
cos15294 L15m	 Hätäpysäytyksen jatko ilman kiinnitystä (15 m)

Kuva

magneettipidikkeellä ilman kiinnitystä

Käyttö Käyttö Tulos Vapautus Uudelleenkäynnistys

Paina painiketta.

Juoksuhihna 
pysähtyy ennalta 
asetetussa tahdissa.
Nousujärjestelmän 
liike lakkaa
Käyttäjäpäätteessä 
lukee ”pull stop” 
(vetopysäytys)
Virransyöttö ja 
käyttöliittymän 
viestintä ei 
keskeydy

Vapauta painike.
Käynnistä ohjelma 

uudelleen.

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa ei sovellu

Tekniset tiedot ei sovellu

Lisävarusteet ei sovellu

Asennus Käyttäjän toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-
magnet-holder-5-m-spiral-cable

19 Liite III (Lisävarusteet)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Käsivarsituki, valinnainen pysäytyspainike [cos10107, cos10108]

Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Lisähätäpysäytyspainike, integroitu käsivarsitukeen

Kuva

Käyttö Käyttö Tulos Vapautus Uudelleenkäynnistys

Paina painiketta.

Juoksuhihna 
pysähtyy ennalta 
asetetussa tahdissa.
Nousujärjestelmän 
liike lakkaa
Käyttäjäpäätteessä 
lukee ”pull stop” 
(vetopysäytys)
Virransyöttö ja 
käyttöliittymän 
viestintä ei 
keskeydy

Vapauta painike.
Käynnistä ohjelma 

uudelleen.

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa ei sovellu

Tekniset tiedot ei sovellu

Lisävarusteet ei sovellu

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right
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Lisänäppäimistö h/p/cosmos-juoksumatoille [cos100815, cos100680]

Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Kaukosäätimen magneettipidikkeellä varustettu lisänäppäimistö (ilman näyttöä) h/p/
cosmos-juoksumattoergometrille tai h/p/cosmos-tikasergometrille.

Kuva

Käyttö Lisänäppäimistöllä voidaan käyttää kaikkia MCU-päätteen toimintoja, kuten seuraavia:
				    START + STOP
nousu:		  UP ja DOWN
nopeus:		  +   ja   -

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa Katso juoksumaton turvallisuustiedot.

Tekniset tiedot Liitäntä: 	 7-nastainen koirasliitin, kierteinen
P x L x K: 	 20 x 8 x 2 cm
Johto:		  kierrejohto, jatkettavissa 2-metriseksi

Lisävarusteet cos100816: jatkojohto h/p/cosmos-lisänäppäimistölle

Asennus Käyttäjän toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/hpcosmos-additional-
keyboard
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Nousu 0–+25 % [cos102927]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Lisää nousua 25 %:iin (14,0°)

Kuva ei sovellu

Käyttö ei sovellu

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa ei sovellu

Tekniset tiedot Enimm. nousu:	 25 %
	 14,0°

Lisävarusteet ei sovellu

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja ei sovellu
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PC-ohjelmisto para control [cos10071-v4.1.0]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus h/p/cosmos para control on suunniteltu lääkintälaitteiden kauko-ohjaukseen.
Se ei kuitenkaan suorita lääketieteellistä diagnoosia tai arviointia.
Sen tuottamia tietoja ei pidä käyttää diagnoosin tai arvioinnin perustana.

Kaikkien h/p/cosmos-juoksulaitteiden ja tikasergometrien (MCU2:lla, MCU3:lla, MCU4:llä 
ja MCU5:llä) kauko-ohjaukseen. Juoksumaton parametrit ja näppäimistö näytetään 
PC:llä, ja näppäimiä voidaan simuloida juoksulaitteen tai tikasergometrin kauko-
ohjaukseen.

Kuva

Käyttö Katso erilliset käyttöohjeet.

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa Katso erilliset käyttöohjeet.

Tekniset tiedot Vähintään suoritin:	 Pentium IV
Käyttöjärjestelmä	 Windows XP / Vista / 7
Keskusmuisti	 1 Gt (suositus: 2 Gt)
Vapaa tila	 200 Mt
Näytön tarkkuus	 1280 x 1024
Microsoft .NET Framework 3.5 Service Pack 1
Microsoft® DirectX 9.c

Lisävarusteet cos12769-01		  USB-RS232-muunnin
cos00097010034	 Käyttöliittymäkaapeli RS 232 5 m
cos00097010035	 Käyttöliittymäkaapeli RS 232 10 m

Asennus Käyttäjän toimesta
Asenna h/p/cosmos-muistitikku tai lataa tiedosto sivustoltamme (ks. alla).

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410
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Erikoisnopeus 0–22 km/h, 150/50 LC [cos103326]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Lisää nopeutta 22,0 km/h:iin (6,1 m/s, 13,7 mph)

Kuva ei sovellu

Käyttö ei sovellu

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa ei sovellu

Tekniset tiedot Maks. nopeus:	 22,0 km/h 
	 6,1 m/s
	 13,7 mailia/h

Lisävarusteet ei sovellu

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja ei sovellu
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Polar-sykemittaus, koodaamaton [cos102818]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Sykemittaus, koodaamaton

Kuva

Käyttö Pue rintavyö kuvatulla tavalla:

Lisäturvallisuustiedot ja 
harjoitustestin pysäytyskriteerit

	❚ VAROITUS! Sykkeenmittausjärjestelmät voivat olla epätarkkoja.
	❚ Virheellinen tai liiallinen harjoittelu voi aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.
	❚ Jos olosi tuntuu heikolta tai sinua huimaa, lopeta harjoittelu välittömästi ja käänny lääkärin puoleen.
	❚ Lisätietoa harjoittelutestien lopettamiskriteereistä on erilaisissa juoksumattotreenien ja -testien 
ohjeissa.

Tekniset tiedot Lähetyssäde: noin 1 m
Lisätietoja on oheisissa Polar-asiakirjoissa tai osoitteessa www.polar.com.
Vianmääritys:
Jos syke ei näy:
- Rintavyö on ehkä puettu väärin (katso käyttö yllä)
- Käytössä on jokin muu rintavyö kuin Polar T31 tai T34 (katso merkinnät)
Jos syke ei näy tai näkyy virheellisesti:
Signaali saattaa saada häiriöitä
- näytöistä, tietokoneista, tulostimista, matkapuhelimista tai radioteknisistä järjestelmistä
- sähkölaitteista, sähkömoottoreista, muuntimista
- suurjännitelinjoista, myös junista
- vahvoista loisteputkilampuista lähistöllä
- keskuslämmityspattereista
- muista sähkölaitteista.
Käynnissä olevan koneen häiriöitä voi ehkäistä sijoittamalla laitteen jonkin matkan 
päähän mainituista häiriölähteistä. Älä luota ilmaistuihin arvoihin, jos epäilet häiriötä.
Katso valmistajan (Polar) tarjoamia ohjeita.

Lisävarusteet cos10905	 POLAR-rintavyö XS
cos10906	 POLAR-rintavyö S
cos10165	 POLAR-rintavyö M
cos10907	 POLAR-rintavyö L
cos10902	 POLAR-lähetinsarja T31
cos15178	 POLAR-lähetinsarja T34 (laajempi alue)

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja ei sovellu
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Sykkeen mittaus POLAR H10 [cos101787-01]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Sykemittaus, koodattu

Kuva          

Käyttö Pue rintavyö kuvatulla tavalla:

Lisäturvallisuustiedot ja 
harjoitustestin pysäytyskriteerit

	❚ VAROITUS! Sykkeenmittausjärjestelmät voivat olla epätarkkoja.
	❚ Virheellinen tai liiallinen harjoittelu saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.
	❚ Jos olosi tuntuu heikolta tai sinua huimaa, lopeta harjoittelu välittömästi ja käänny lääkärin puoleen.
	❚ Lisätietoa harjoittelutestien lopettamiskriteereistä on erilaisissa juoksumattotreenien ja -testien 
ohjeissa.

Vianmääritys 	❚ Jos syke ei näy tai se näkyy virheellisesti:
	❚ Sykemittaria ei välttämättä ole vielä yhdistetty (napsauta sydänsymbolia)
	❚ Sykemittari ei välttämättä ole yhteensopiva (katso lähettimen merkintä).
	❚ 	Sykemittaria ei välttämättä ole kiinnitetty oikein (ks. yllä) tai iho on liian kuiva.
	❚ 	Sykemittarin paristovirta voi olla vähissä.
	❚ 	Häiriöitä voi esiintyä muista sähkölaitteista, mukaan lukien

näytöt, tietokoneet, tulostimet, matkapuhelimet ja kaikki radiotekniikan järjestelmät, 
sähkömoottorit, muuntajat, suurjännitesiirtolinjat, myös junista, voimakkaat loisteputket, 
keskuslämmityspatterit jne.

Pidä tällaiset laitteet kaukana häiriöiden välttämiseksi.

Älä luota ilmaistuihin arvoihin, jos epäilet häiriötä.

Katso valmistajan (Polar) tarjoamia ohjeita.

www.polar.com.

Lisävarusteet cos100420b	 POLAR H10 -lähetin

Asennus Käyttäjän toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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Sykkeen mittaus POLAR OH1 [cos101787-01]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Polar OH1 on kompakti optinen sykemittari (koodattu Bluetooth-lähetyksellä), joka mittaa 
sykkeen käsivarresta tai ohimosta.

Kuva          

Käyttö Pue anturi ja vyö kuvatulla tavalla:

Lisäturvallisuustiedot ja 
harjoitustestin pysäytyskriteerit

	❚ VAROITUS! Sykkeenmittausjärjestelmät voivat olla epätarkkoja.
	❚ Virheellinen tai liiallinen harjoittelu saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.
	❚ Jos olosi tuntuu heikolta tai sinua huimaa, lopeta harjoittelu välittömästi ja käänny lääkärin puoleen.
	❚ Lisätietoa harjoittelutestien lopettamiskriteereistä on erilaisissa juoksumattotreenien ja -testien 
ohjeissa.

Vianmääritys 	❚ Jos syke ei näy tai se näkyy virheellisesti:
	❚ Sykemittaria ei välttämättä ole vielä yhdistetty (napsauta sydänsymbolia)
	❚ Sykemittari ei välttämättä ole yhteensopiva (katso lähettimen merkintä).
	❚ 	Sykemittaria ei välttämättä ole kiinnitetty oikein (ks. yllä) tai iho on liian kuiva.
	❚ 	Sykemittarin paristovirta voi olla vähissä.
	❚ 	Häiriöitä voi esiintyä muista sähkölaitteista, mukaan lukien

näytöt, tietokoneet, tulostimet, matkapuhelimet ja kaikki radiotekniikan järjestelmät, 
sähkömoottorit, muuntajat, suurjännitesiirtolinjat, myös junista, voimakkaat loisteputket, 
keskuslämmityspatterit jne.

Pidä tällaiset laitteet kaukana häiriöiden välttämiseksi.

Älä luota ilmaistuihin arvoihin, jos epäilet häiriötä.

Katso valmistajan (Polar) tarjoamia ohjeita.

www.polar.com.

Lisävarusteet ei sovellu

Asennus Käyttäjän toimesta

Lisätietoja ei sovellu
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Käsivarsituki, säädettävä [cos12013]

Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus h/p/cosmos-käsinojat ovat yksinkertainen ratkaisu painon keventämiseen. 
Korkeus- ja leveyssäätö tarjoaa laajan käyttöalueen.

Kuva

Käyttö Säädä käsivarsitukea vetämällä 
lukituselementtiä ja kääntämällä 
osia.
Pidä vapaista osista kiinni toisella 
kädellä.
Asteikot kussakin nivelessä 
mahdollistavat toistettavuuden.

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa 	❚ Älä säädä kuormitettuna.
	❚ Ole varovainen puristus- ja leikkauskohdissa.
	❚ Varmista, että käsikahvat osoittavat käytön aikana ylöspäin.
	❚ Älä käytä juostessa.
	❚ Sijoita käsivarsituet harjoitusalueen ulkopuolelle juoksun ajaksi.
	❚ Älä käytä paljaalla iholla.
	❚ Älä jätä käsivarsitukea asentoon, jossa se ulottuu juoksualueelle
	❚ Varmista ennen painon varaamista mekanismille, että säätöelementit on lukittu kunnolla.
	❚ Älä käytä käsivarsitukia, kun hihna pyörii vastakkaiseen suuntaan.

Tekniset tiedot Säädettävissä:	 Korkeus ja leveys 3 nivelen kautta
Mitat:	 48 x 42,5 x 26 cm (pakattuna)
Paino:	 10,7 kg kappale
Tutkittavan enimmäispaino:	140 kg
Juoksumatolla sallittu tutkittavan enimmäispaino pienenee, kun laitteessa on käsivarsituki.

Lisävarusteet cos100680	 lisänäppäimistö käsivarsituelle
cos14135	 näppäimistöpidike käsivarsituelle
cos10107	 lisäpysäytyspainike oikean käsivarren tuelle
cos10108	 lisäpysäytyspainike vasemman käsivarren tuelle

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-
scale-0deg-handrail-shape

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
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Robowalk-laajentaja [cos30022, cos30023]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus h/p/cosmos robowalk -laajennuslaite tukee kävelyharjoittelua. 
Raajoihin kiinnitetyt laajennusköydet tukevat tai kuormittavat tutkittavaa.

Kuva

Käyttö h/p/cosmos robowalk® -laajennusosa kiinnitetään h/p/cosmos-juoksumattoon. Se 
koostuu yhteensä kahdeksasta laajennuskaapelista (neljä edessä ja neljä takana). 
Laajennuskaapelit kiinnitetään potilaaseen jalkapantojen avulla. 
h/p/cosmos robowalk® -laajentimella voit joko tukea tai kuormittaa potilasta.

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa Älä käytä pantoja paljaalla iholla.
Ole erityisen varovainen sormiesi kanssa kaapelirullien ja säätöpulttien ympärillä 
puristumisvaaran välttämiseksi.
Kaatumissuoja on pakollinen kaikissa robowalk-laajennussovelluksissa. Turvaköysi 
(magneettikiinnikkeellä varustettu vetonarulaite jne.) ei ole riittävä estämään kaatumista!

Tekniset tiedot
robowalk, etu [cos30022]

Korkeus:	 n. 110 cm	 (juoksumatosta riippuen)
Paino:	 n. 15 kg	 (juoksumatosta riippuen)
Maks. vetovoima:	 50 N per köysi

Tekniset tiedot
robowalk, taka [cos30023]

Korkeus:		  n. 80 cm	 (juoksumatosta riippuen)
Paino:		  n. 25 kg	 (juoksumatosta riippuen)
Maks. vetovoima:	 50 N per köysi

Lisävarusteet cos101051-XS	 jalkapanta säärelle, XS	 (ympärysmitta 14 … 27 cm)
cos101050-S	 jalkapanta reidelle, S	 (ympärysmitta 25 … 39 cm)
cos101050-M	 jalkapanta, M	 (ympärysmitta 36 … 51 cm)
cos101050-L	 jalkapanta, L		  (ympärysmitta 49 … 75 cm)

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050
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zebris FDM 3i -juoksumattoalusta 150/50 LC [cos103335]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Integroitu mittausjärjestelmä jalkapohjien alaisen paineen mittaamiseen staattisen ja 
dynaamisen rasituksen analysoimiseksi.

Kuva

Käyttö 	❚ 	Kävelyn ja juoksun askellusanalyysit
	❚ 	Tasapainoanalyysi ja -harjoittelu (lisämaksusta)
	❚ Askellusharjoitukset dynaamisella visuaalisella stimuloinnilla (lisämaksusta)

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa ei sovellu

Tekniset tiedot Tekniset tiedot:
tunnistimen alue:	 94,8 x 40,6 cm
näytteenottotaajuus:	 100 Hz
Anturialue: 	 5376 anturia

Käyttöolosuhteet:
lämpötila:	 min. 10°	 enintään 40°
ilmankosteus:	 min. 30 %	 enintään 70 %
ilmanpaine:	 min. 700 hPa	 enintään 1 060 hPa

Zebris-ohjelmisto ei sisälly toimitukseen.

Vyön ohjaintelat lisätään, jotta juoksuhihna voitaisiin pitää kohdistettuna käänteiskäytön aikana.

Lisävarusteet 1x	 Zebris-virtalähde, tyyppi 2420 60 W
1x	 Zebris-virtajohto 2,5 m	
1x	 Zebris-USB2-johto, tyyppi A-B, 3 m, harmaa
1x	 Zebris-käyttöohjeet laitteistolle ja ohjelmistolle

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja ei sovellu
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OptoGait, OptoJump [cos102065, cos102054]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Kävelyparametrien optinen mittaus

Kuva

Käyttö 	❚ Kiinnitä Optogait / Optojump optofix-profiileihin.
	❚ Kiinnitysprofiili voidaan kiinnittää magneetilla ilman työkaluja.
	❚ Lisävaruste sopii kaikenkorkuisiin runkoihin. 
	❚ Analyysi ulkoisella tietokoneella (mukana ohjelmisto).

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa Älä astu kiinnitettyjen tankojen tai kiinnitysprofiilien päälle!

Tekniset tiedot Pituus:	 120 cm
Leveys:	 10 cm
Korkeus:	 15 cm

Lisävarusteet cos103386	 optofix
cos100699_LED	 nopeudensäätöohjelmisto

Asennus Käyttäjän toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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optofix [cos103386]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Lisävaruste optogaitin/optojumpin asentamiseen juoksumattoon

Kuva

Käyttö

	 Kiinnitä optopfix juoksumattoon (magneetti) 		�  Kiinnitä optopgait/optojump 
optofixiin (puristin)

Tämän lisävarusteen avulla optogaitin/optojumpin tangot on helppo kiinnittää juoksumattoon.
Kiinnitysprofiili voidaan kiinnittää magneetilla ilman työkaluja.
Lisävaruste sopii kaikenkorkuisiin runkoihin.
Älä astu optofixTM-kiinnittimen päälle!

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa Älä astu kiinnitettyjen tankojen tai kiinnitysprofiilien päälle.
Optofix on irrotettava, jos optogaitia/optojumpia ei ole.
Ei käytettävissä laitteeseen asennetun jalkakiskon kanssa.

Tekniset tiedot Pituus:	 12 cm
Leveys:	 8,6 cm
Korkeus:	 14,9 cm

Lisävarusteet cos102065	 optogait-sarja 1 m
cos102054	 optojump-sarja 1 m

Asennus Käyttäjän toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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Satellite PC med [cos14970-03]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Tietokoneyksikkö, joka on sertifioitu lääkinnällisenä sähköjärjestelmänä h/p/cosmos-
juoksumattojen kanssa

Kuva

Käyttö Juoksumaton ulkoinen ohjaus ja tietojen analysointi.
Ohjelmistojen, kuten paracontrolin, gaitway 3D:n, zebrisin, noraxonin jne. käyttö.

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa Älä astu kiinnitettyjen tankojen tai kiinnitysprofiilien päälle!

Tekniset tiedot mitat: 150 x 60 x 100 cm
paino: 80 kg

Lisävarusteet ei sovellu

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta
Huomioi seuraavalla verkkosivustolla oleva kytkentäkaavio.

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med
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Turvakaari [cos10079-01]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus h/p/cosmos-turvakaari estää tutkittavaa kaatumasta.
Se myös pysäyttää juoksumaton, jos tutkittava kaatuu.

Kuva

Käyttö 1. Pue turvavaljaat 
(h/p/cosmos-logo edessä).

2. Kiinnitä turvavaljaat köyteen 
jousihaalla.

3. Säädä köyden pituutta niin, että 
tutkittavan on pysyttävä oikealla 
paikalla (katso luku ”Tutkittavan ja 
käyttäjän sijainti”). 

4. Katso luku 
”Kaatumissuojalaitteet”

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa Katso juoksumaton turvallisuustiedot.

Tekniset tiedot Tutkittavan enimmäispaino:	 300 kg
Tutkittavan enimmäispituus:	 200 cm
Vähimm. laukaiseva voima:	 30 kg 
Huoneen vähimmäiskorkeus:	250 cm (juoksumaton nousu 0 %)
	 275 cm (juoksumaton nousu 25 %)

Lisävarusteet cos14903-03-XXS	 valjaat/rintavyö XXS	 (rinnanympärys 45 … 65 cm)
cos14903-03-XS 	 valjaat/rintavyö XS 	 (rinnanympärys 55 … 75 cm) 
cos14903-03-S 	 valjaat/rintavyö S 	 (rinnanympärys 65 … 95 cm) 
cos14903-03-M	 valjaat/rintavyö M 	 (rinnanympärys 85 … 115 cm) 
cos14903-03-L 	 valjaat/rintavyö L 	 (rinnanympärys 105 … 135 cm) 
cos14903-03-XL 	 valjaat/rintavyö XL 	 (rinnanympärys 125 … 155 cm)

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja ei sovellu

Avaa
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Kaide, säädettävä [cos102010], [cos102550], [cos102551]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus korkeus- ja leveyssäädettävät kaiteet molemmin puolin

Kuva

Käyttö Korkeudensäätö:
Vedä lukitusnupista ja siirrä 
kaide haluttuun kohtaan.
Pidä vapaista osista kiinni 
toisella kädellä.

Leveydensäätö:
Löysää vipua, käännä 
kääntövartta, kiristä vipu.

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa 	❚ Älä säädä kuormitettuna.
	❚ Ole varovainen puristus- ja leikkauskohdissa.
	❚ Kiinnitä huomiota kaiteiden oikeaan asentoon.
	❚ Varmista ennen painon varaamista mekanismille, että säätöelementit on lukittu kunnolla.

Tekniset tiedot
säädettävyys:

kaiteen putken pituus:	
putken halkaisija:
Materiaali:
materiaali:

150/50
korkeus: 55–120 cm
leveys:  38–104 cm
150 cm
4 cm
69 kg
teräsputki, jauhemaalattu

170-190/65
korkeus: 75–120 cm
leveys:  62–128 cm
170/190 cm
4 cm
71 kg
teräsputki, jauhemaalattu

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-
adjustable-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-
adjustable-19065
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Pitkä käsikaide, 1 358 mm [cos102918]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Pitkä käsikaide turvallisuutta lisäämään

Kuva

Käyttö Tutkittavan tulee pitää kiinni molemmista kaiteista siirtyessään juoksumatolle vakauden vuoksi.
Tutkittava voi pitää kaiteista kiinni hallitakseen tasapainoaan.
Kaiteista kiinnipitäminen käytön aikana vaikuttaa harjoitustuloksiin

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa ei sovellu

Tekniset tiedot Pituus:	 135,8 cm
Halkaisija:	 4 cm
Paino:	 9,5 kg	 (4,0 kg lisäpainoa)

Lisävarusteet ei sovellu

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-long-1-pillar-15050-lc
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Lasten käsikaide [cos102400]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Lisäkäsikaide pienille tutkittaville

Kuva

Käyttö Tutkittava voi pitää kaiteista kiinni hallitakseen tasapainoaan.
Kaiteista kiinnipitäminen käytön aikana vaikuttaa harjoitustuloksiin

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa ei sovellu

Tekniset tiedot Pituus:	 91 cm
Leveys:	 85,5 cm
Korkeus:	 54,3 cm
Tutkittavan enimmäispaino:	 50 kg
Juoksumatolla sallittu tutkittavan enimmäispaino pienenee, kun laitteessa on käsivarsituki.

Lisävarusteet ei sovellu

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/children-handrail-
treadmill15050-lc
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Kaide, lyhyt (nopeus), vasen/oikea [cos14763-01, cos102803]

Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Erittäin lyhyt kaide suurille nopeuksille

Kuva

Käyttö Tutkittava voi pitää kaiteista kiinni hallitakseen tasapainoaan. Kaiteista kiinnipitäminen 
käytön aikana vaikuttaa harjoitustuloksiin

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa ei sovellu

Tekniset tiedot Pituus:
Halkaisija:
Korkeus:
Paino:

132 cm
6 cm
98,5 cm
12 kg (kappale)

Lisävarusteet ei sovellu

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-
xx65
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Kaide, erittäin lyhyt [cos103322]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Erittäin lyhyt kaide sivusuuntaisen näkyvyyden parantamiseksi

Kuva

Käyttö Koska kaide on lyhyt, tutkittava näkyy paremmin sivusuunnasta. Soveltuu käytettäväksi 
esimerkiksi liikeanalyyseihin.  

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa Poikkikaiteen [cos102426] käyttö on pakollista!

Tekniset tiedot Pituus:	 70 cm
Halkaisija:	 4 cm
Paino:	 1,3 kg

Tekniset tiedot Pituus:			   40 cm
Jäljelle jäävä tartuntapituus:	 18 cm 
halkaisija:			   6 cm
paino:			   1,3 kg
paino:			   teräsputki, jauhemaalattu

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja ei sovellu
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Jalkakiskot leveät [cos103928]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Erikoisleveät jalkakiskot juoksumattoon 150/50

Kuva

Käyttö Neurologinen hoito
Suorituskykydiagnostiikka

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa Kaatumissuoja voi olla tarpeen tietyissä käyttökohteissa (katso "Turvallisuus")

Tekniset tiedot Pituus:	 70 cm
Halkaisija:	 4 cm
Paino:	 1,3 kg

Tekniset tiedot Yhteensopivat laitteet:	 juoksumatto 150/50 (vuodesta 2020)
Mitat:			   1 490 x 215 mm (kappale)
Paino:			   6,5 kg (kappale)
Juoksumaton leveys:			   99 cm
materiaali: 			   jauhemaalattu alumiini, luistamaton teippi

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja ei sovellu
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Juoksumaton hihnan pyörimissuunnan vaihtaminen [cos103330], [cos00098100045-02], [cos10181-03]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Hihnan käänteinen pyöritys alamäkijuoksuun/-kävelyyn

Kuva

Käyttö Aktivoi hihnan pyörimissuunta taaksepäin ja käynnistä laite ilman tutkittavaa.
Tarkkaile juoksuhihnan asentoa ja säädä sitä tarvittaessa.
Keskeytä käyttö ja ohjaa tutkittava laitteeseen.
Selitä toiminta ja aloita käyttö.
Toista menettely, kun vaihdat normaaliin pyörimissuuntaan.

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa 	❚ Älä käytä ilman valvontaa.
	❚ Älä kytke liikkeessä.
	❚ Käänteiseen suuntaan pyörivän hihnan enimmäisnopeutta alennetaan oletuksena

Tekniset tiedot nopeusalue:	 0 … 5,0 km/h (3,1 mph) käänteistilassa
	� Ei rajoitusta normaalitilassa. Käänteistilan nopeusrajoitus voidaan kumota, 

jos kaatumissuojaa käytetään ja jos kaiteen poikkitankoa tai käyttäjäpäätettä 
ei ole tutkittavan takana.

Muutos	 Vakiovyö vaihdetaan vahvistettuun vyöhön
peruslaite:	� jonka pinta on profiloitu ja jonka paksuus on 5 mm. Vyön ohjaintelat lisätään, 

jotta juoksuhihna voitaisiin pitää kohdistettuna käänteiskäytön aikana.

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-
downhill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-
downhill-17065

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
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Etupoikkikaide [cos102426]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Etukaide tasapainon parempaan hallintaan

Kuva

Käyttö Tutkittava voi pitää etupoikkikaiteesta kiinni hallitakseen tasapainoaan.
Kaiteista kiinnipitäminen käytön aikana vaikuttaa harjoitustuloksiin

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa 	❚ Törmäyksen estämiseksi juokseminen selkä poikkikaiteeseen tai käyttäjäpäätteeseen 
päin on kiellettyä.

	❚ Kaiteen poikkikaide on irrotettava, jos rintavyöjärjestelmällä varustettua turvakaarta 
käytetään. Kaiteen poikkikaiteen irrottaminen tuo lisää liikkumisenvapautta, ja siitä on 
hyötyä tilanteissa, joissa etupoikkikaidetta ei tarvita.

Tekniset tiedot Pituus:	 70 cm
Halkaisija:	 4 cm
Paino:	 1,3 kg

Tekniset tiedot ei sovellu

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/crossbar-handrail-pluto-15050-lc
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Lattian suojamatto [cos103852]

Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Jälkiasennussarja on välttämätön juoksumaton turvallisen käytön varmistamiseksi 220 
cm:n pituisille tutkittaville

Kuva

Käyttö Poista kalvo itseliimautuvalta pinnalta.
Aseta matot rullien kohdalle.
Aseta matot säätöjalkojen kohdalle (tarvittaessa).

Tekniset tiedot Mitat:	 300 x 400 x 5 mm
Paino:	 250 g (kappale)

Asennus Asiakas
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Pyörätuoliramppi [cos16186-02], [cos102931], [cos14664-03]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Pyörätuoliramppi tukee pyörätuolia käyttävien tutkittavien laitteeseen siirtymistä.

Kuva

Käyttö Työnnä tutkittava pyörätuolissa juoksumatolle.
Liitä tutkittava kaatumissuojalaitteeseen.
Tue tutkittavaa, jotta hän voi nousta seisomaan.
Siirrä pyörätuoli pois matolta.
Käynnistä ohjelma.

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa 	❚ Älä käytä laitetta pyörillä varustetuilla välineillä (polkupyörät, pyörätuolit, rullaluistimet jne.).
	❚ Tahattomat juuttumisvaarat: Riisu solmiot, huivit ja muut vaatteet, jotka voivat juuttua 
laitteeseen. Laita pitkät hiukset ja nauhat kiinni huollon ja harjoittelun aikana, jotta ne eivät 
jäisi kiinni juuttumisalueilla.

Ramppi ei saa koskettaa juoksuhihnaa.
Varmista, että ramppi ei pääse liukumaan.
Siirry rampille aina takaa, älä sivulta.
Älä asenna ramppia juoksuhihnan pyöriessä.

Tekniset tiedot
Pituus:
Leveys:
Korkeus:
Paino:

150/50
124 cm
82 cm
13 cm
22 kg

170-190/65
130 cm
91 cm
13 cm
27 kg

Lisävarusteet ei sovellu

Asennus Käyttäjän toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-
treadmill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/wheelchair-ramp-treadmill-15050-lc
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-
treadmill-170-19065
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Biomekaniikka – gaitway 3D [cos102999_XXX-XX]
Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus Uusi gaitway 3d on h/p/cosmosin and Arsalisin suunnittelema. 
Se mittaa maaperän reaktiovoimia ja vääntömomentteja kolmeen suuntaan, ja sitä on 
saatavana kolmessa eri kokoluokassa: 150/50 cm, 170/65 ja 190/65 cm. Kukin koko on 
optimoitu eri nopeuksille.

Kuva

Käyttö gaitway 3D:n jäykkä rakenne tallentaa signaalit optimaalisella laadulla. Toimintoja 
ovat muun muassa potilaan vaaka, maaperän reaktiovoimien tallennus jopa 10 kHz:n 
taajuudella, pystysuuntaisen voiman mittaus vasemmalle ja oikealle kävelyn aikana 
sekä kattava luettelo normaaleja ja patologisia kävelyjä koskevista biomekaanisista 
parametreista.

Mittausmääritykset: Maksimikuormitusalue: 	 Fx, Fy, Fz 10 kN kukin
Resoluutio: 		  säädettävä (12–375 mN/bitti)
Mittausalue: 		  säädettävä (375–12 000 N)
Näytteenottotaajuus: 	 säädettävissä (100–1000 Hz)
Digitaaliset signaalit: 	 Laukaisutulo: 5 V TTL (BNC)
Synkronointilähtö: 		  5 V CMOS (BNC)
Nollatulo: 		  5 V TTL (BNC)
Digitaalinen AUX-tulo: 	 5 V TTL (BNC)
Analogiset signaalit: 	 Fx, Fy, Fz 0…10 V (Sub-D 9)
Tiedonsiirto: 		  Ethernet-liitäntä 10/100 Mbit/s (RJ45)

Lisävarusteet cos103752_xxx			   puupohjalevy
cos102999_xxx-xxelev	 gaitway-nousuelementti
cos103971			   kuljetuspyörät gaitwayn nousuelementtiin

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-
gaitway-3d
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Nousu 0 % – +20 % juoksumatolle gaitway 3D 
[cos102999_150-50elev, cos102999_xxx-65elev]

Otsikko Kuvaus

Lyhyt kuvaus 3-komponenttisen voimanmittausjärjestelmän moottoroitu säätö gaitway 3D

Kuva

Käyttö Kiinnitysruuvien sijainti
(merkitty keltaisella)

1. Avaa kaikki (8) 
kiinnitysruuvit

2. Nousun säätäminen käyttäjäpäätteen tai gaitway-ohjelmiston avulla

3. Kiristä kaikki (8) 
kiinnitysruuvit

Turvallisuuteen liittyvää lisätietoa Avaa kiinnitysruuvit mittauksen jälkeen, jotta nousua ei voi säätää kiinteillä ruuveilla.

Tekniset tiedot Nousu:	 0...20,0 % (0...11,3°) moottoroitu säätö
	 (-20 %...+20 % käytettäessä lisävarusteena saatavaa hihnan 	
	 pyörimissuuntaa taaksepäin)
Tarkkuusluokka: 	 A (suuri tarkkuus) standardin EN 957-6 mukaisesti
Kulkukorkeus:	 45 cm (2 x 22,5 cm sis. lisäportaan)
Huoneen korkeus:	 vähint. 285 cm
Nettopaino: 	 noin 400 kg
Mitat: 	 150/50 juoksumatto: P: 242 cm L: 104 cm K: 140 cm (sis. juoksumaton)
	 170-190/65 juoksumatto: P: 258 cm L: 127 cm K: 175 cm  
	 (sis. juoksumatto)

Lisävarusteet 19 mm:n räikkäavain

Asennus Vain h/p/cosmos-huoltohenkilöstön toimesta

Lisätietoja https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-
gaitway-3d

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
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viimeisimmät 
käyttöohjeet:

ota yhteyttä h/p/
cosmokseen:

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
media-downloads/
manuals

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
contact

20 Yhteydenotto

Tämän asiakirjan, sen ulkoasun sekä siihen liittyvien mediatiedostojen ja ohjelmistojen 
tekijänoikeudet ja immateriaalioikeudet omistaa h/p/cosmos sports & medical gmbh, jollei toisin 
ole erikseen ilmoitettu.  
Varoitus: Kaikki oikeudet pidätetään. Asiakirjan luvaton kopiointi, kahdentaminen, vuokraus, 
lainaaminen, julkaisu ja esittäminen on kielletty.
Tekniset tiedot, kuvaukset, varustukset ja kuvitukset laitteista, lisävarusteista ja tarvikkeista eivät 
ole sitovia eivätkä ne erityisesti edusta taattuja ominaisuuksia, ne voivat poiketa tarjouksesta ja 
toimituksesta.

Kuvissa voi esiintyä lisävarusteita ja varustuksia, joita ei ole valittu.

Varaa kaikkia palvelu- ja myyntikyselyjä varten esille laitteesi mallityyppi ja sarjanumero.
Suosittelemme palvelutuen yhteydessä Skypen käyttöä verkkokameralla.

Huolto
puhelin	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min saksalaisista lankaliittymistä, enint. 0,42 €/min saksalaisista matkapuhelinverkoista)

faksi	 +49 18 05 16 76 69
s-posti	 service@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (etsi ja valitse nimi)

Myynti
puhelin	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min saksalaisista lankaliittymistä, enint. 0,42 €/min saksalaisista matkapuhelinverkoista)

faksi	 +49 18 05 16 76 69
s-posti	 sales@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (etsi ja valitse nimi)

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Saksa
puhelin	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min saksalaisista lankaliittymistä, enint. 0,42 €/min saksalaisista matkapuhelinverkoista)

faksi	 +49 18 05 16 76 69
s-posti	 email@hpcosmos.com
internet	 www.hpcosmos.com

Vaatimustenmukaisuudesta vastaava henkilö (PRRC):
Nadine Schott

EUDAMED ID taloudellinen operaattori, valmistaja:
SRN: DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

